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Wetsvoorstel tot invoeging van een §1bis
in artikel 7 van de voorafgaande titel
van het Wetboek van strafvordering,
om de verplichting in te voeren kennis
te geven van internationale aanhou-
dingsbevelen

Proposition de loi insérant un §1erbis
dans l'article 7 du titre préliminaire du
Code de procédure pénale, en vue
d'instaurer une obligation de notifica-
tion des mandats d'arrêt internatio-
naux

AMENDEMENTEN AMENDEMENTS

Nr. 1 VAN DE HEER DUBIÉ No 1 DE M. DUBIÉ

Opschrift Intitulé

Het opschrift vervangen als volgt : Remplacer l'intitulé par ce qui suit :

«Wetsvoorstel tot invoeging van een § 1bis in
artikel 7 van de wet van 17 april 1878 houdende de
voorafgaande titel van het Wetboek van strafvorde-
ring, om de verplichting in te voeren kennis te geven
van internationale aanhoudingsbevelen ».

« Proposition de loi insérant un § 1erbis dans
l'article 7 de la loi du 17 avril 1878 contenant le
titre préliminaire du Code de procédure pénale, en vue
d'instaurer une obligation de notification des mandats
d'arrêt internationaux ».

Nr. 2 VAN DE HEER DUBIÉ No 2 DE M. DUBIÉ

Art. 2 Art. 2

De in dit artikel voorgestelde paragraaf 1bis
vervangen als volgt :

Remplacer le 1erbis proposé à cet article par ce
qui suit :

« 1bis. — Wanneer een verzoek tot uitlevering
betreffende een Belgische onderdaan die in België
verblijft aan de Belgische overheid wordt gericht en
de onderzoeksrechter weigert een bevel tot voorlopige

« 1erbis. — Lorsqu'une demande d'extradition con-
cernant un ressortissant belge résidant en Belgique est
adressée aux autorités belges et que le juge d'instruc-
tion refuse de décerner un mandat d'arrêt provisoire
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aanhouding te verlenen of de raadkamer beslist het
bevel tot aanhouding of de akte met dezelfde kracht,
door de bevoegde vreemde overheid verleend, niet
uitvoerbaar te verklaren, dan worden die beslissing en
het verzoek tot uitlevering aan die persoon bij
aangetekende brief meegedeeld binnen vierentwintig
uur na die beslissing of, in voorkomend geval, na de
uitspraak in beroep tegen die beslissing. ».

ou que la chambre du conseil décide de ne pas rendre
exécutoire le mandat d'arrêt ou l'acte ayant la même
force, décerné par l'autorité étrangère compétente,
cette décision et la demande d'extradition sont
notifiées à la personne concernée par pli recom-
mandé, dans les vingt-quatre heures de cette décision
ou, le cas échéant, de la décision en appel contre cette
décision. ».

Verantwoording Justification

Dit amendement strekt ertoe de kennisgeving van de beslissing
van de onderzoeksrechter uit te stellen tot na de beslissing in
beroep, wanneer de procureur des Konings beroep instelt.

Cet amendement vise à reporter la notification de la décision du
juge d'instruction après la décision en appel, en cas de pourvoi en
appel du procureur du roi.

Het voorziet ook in de kennisgeving van de beslissing van de
raadkamer om het verzoek tot uitlevering dat verantwoord wordt
door een aanhoudingsbevel of door elke andere akte met dezelfde
kracht, uitgereikt door de bevoegde vreemde overheid, niet
uitvoerbaar te verklaren.

Il prévoit aussi la notification de la décision de la chambre du
conseil de ne pas rendre exécutoire la demande d'extradition
justifiée par un mandat d'arrêt ou tout autre acte ayant la même
force, décerné par l'autorité étrangère compétente.

Josy DUBIÉ.
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